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Письмо Постоянного представителя Йемена при Организации Объединенных
Наций от А октября 1985 года на имя Генерального секретаря

Имею честь настоящим препроводить заявление Его Превосходительства г-на Абдель
Керима аль-Арьяни, заместителя премьер-министра и министра иностранных дел
Йеменской Арабской Республики, сделанное от имени глав делегаций и министров
иностранных дел стран - членов Организации Исламская конференция, принимающих
участие в работе сороковой сессии Генеральной Ассамблеи в Нью-Йорке, в связи с
нападением Израиля на столицу Туниса.

Буду признателен за распространение этого заявления в качестве документа
Генеральной Ассамблеи по пунктам 33 и 38 повестки дня и Совета Безопасности.

Мохамед Салем БАСЕНДВА
Посол

Постоянный представитель
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ПРИЛОЖЕНИЕ

Заявление заместителя премьер-министра и министра иностранных дел
Йемена, сделанное от имени глав делегаций и министров иностранных
дел стран - членов Организации Исламская конференция, принимающих
участие в работе сороковой сессии Генеральной Ассамблеи в Нью-Йорке

Главы делегаций, министры иностранных дел и представители стран - членов
Организации Исламская конференция, принимающие участие в работе сороковой сессии
Генеральной Ассамблеи Организации Объединенных Наций:

решительно осуждают варварское террористическое нападение, совершенное
Израилем 1 октября 1985 года против территориальной неприкосновенности,
независимости и суверенитета Туниса путем неспровоцированной бомбардировки
районов проживания исключительно гражданского населения около столицы, в результате
чего имеется большое число человеческих жертв среди тунисцев и палестинцев и
нанесен большой ущерб собственности;

категорически отвергают заявление, сделанное администрацией Соединенных
Штатов, оправдывающее это преступление, которое является открытым вызовом всем
нормам международного права, как акт самообороны;

вновь подтверждают свою непоколебимую солидарность с палестинским народом и
Организацией освобождения Палестины, единственным законным представителем
палестинского народа, что признано Организацией Объединенных Наций и Организацией
Исламская конференция, в этот тяжелый период скорби;

выражают свое соболезнование семьям жертв этого вероломного преступления
Израиля среди тунисцев и палестинцев;

выражают глубокую скорбь в связи с большим числом человеческих жертв и большим
ущербом собственности, нанесенным тунисскому и палестинскому народам в результате
этого вопиющего акта государственного терроризма;

выражают свое сочувствие правительству и народу Туниса в это трудное время и
заявляют о своей солидарности с ними;

призывают международное сообщество оказать поддержку Тунису перед лицом этой
варварской агрессии Израиля и поддержку его законному праву на справедливое и
надлежащее возмещение ущерба.


